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Thank you for purchasing your new POINT 28” AC TOWER FAN. These 
operating instructions will help you use it properly and safely. We 
recommend that you spend some time reading this instruction manual in 

all the safety instructions carefully before use and keep this instruction 
manual for future reference.

GB

Takk for at du kjøpte ditt nye POINT 28” GULVVIFTE. Denne bruksanvisnin-
gen vil hjelpe deg med å bruke den på en trygg og riktig måte. Vi anbefaler at 
du tar deg tid til å lese gjennom hele bruksanvisningen for å bli fortrolig med 
alle funksjonene som tilbys. Les alle sikkerhetsanvisningene nøye før bruk, 
og oppbevar bruksanvisningen for fremtidig referanse.

ENNO

Kiitos, kun valitsit uuden POINT 28” -JALUSTATUULETTIMEN. Nämä 
käyttöohjeet opastavat sinua käyttämään laitetta oikein ja turvallisesti. On 
suositeltavaa käyttää aikaa tämän käyttöoppaan lukemiseen, jotta ymmär-
rät täysin, mitä toiminnallisia ominaisuuksia tuote tarjoaa. Lue kaikki 
turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä ja säilytä käyttöopas 
myöhempää käyttöä varten.

ENFI

Tak for købet af dit nye POINT 28” GULDVENTILATOR. Disse brugervejled-
ninger hjælper dig med at bruge dette apparat rigtigt og sikkert. Vi anbefal-
er, at du læser denne brugervejledning, så du får en fuld forståelse af hvor-
dan alle funktionerne virker. Læs sikkerhedsforskrifterne grundigt inden 
brug, og gem denne brugervejledning til senere brug.

ENDK

Tack för att du har köpt ditt nya POINT 28” STÅENDE FLÄKT. Denna 
bruksanvisning hjälper dig att använda den på ett säkert och korrekt sätt. Vi 
rekommenderar att du tar dig tid att läsa igenom denna bruksanvisning för 
att till fullo förstå alla driftfunktioner som den erbjuder. Läs noga igenom 
alla säkerhetsinstruktioner före användning och spara bruksanvisningen för 
framtida bruk.
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CAUTION!
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Read all the safety warnings and instructions before using 
the appliance.

- This appliance can be used by children aged 8 years and 
older and person with reduced physical, sensory, or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they are supervised or instructed on the safe use of the 
appliance and understand the hazards involved. 

- Children shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

- Never insert fingers, pencils, or any other object through 
the grille when fan is running.

- Disconnect the fan when moving from one location to 
another.

- Indoor and household use only.

- If the power cord is damaged, it must be replaced by 
manufacturer or its service agent or a similarly qualified 
person in order to avoid a hazard.

- To protect against the risk of electrical shock, do not 
immerse the unit, cord or plug in water or other liquid.

- Unplug the appliance from the power outlet when not in 
use and before cleaning.
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WARNING

- Once the fan is assembled, the rotor blade guard  must 
not be removed under any circumstances. 
- Always unplug the fan before cleaning.
- Do not disassemble or open the rotor guard to clean the 

rotor blades.
- Wipe the fan enclosure and rotor blade guard with a 

slightly damp cloth.

GB
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NOTE
All images in this manual are for illustrative purposes only. In case of any discrepancies 
between the actual product and the illustrations, the actual product shall prevail.

PRODUCT OVERVIEW

Body

Base

Plastic Nut
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PRODUCT INSTALLATION

Assembly Instructions

1. Take out the fan body and the spare parts from the box. Align the two bases and snap them 
together by pressing the buckle.

2. Unlock the plastic nut from the fan body.

To avoid scratches during base installation, place the machine on the packaging foam or other 
soft surfaces and invert it.

3. Fix the fan body on the base with the plastic nut.

GB
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OPERATION INSTRUCTIONS

Control Panel

4

3

2

1

5

Function descriptionNO ICON

High air speed1

2

3

4

5

Medium air speed

Low air speed

Oscillation On/Off Switch

Power off
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CLEANING AND MAINTENANCE

The fan requires minimal maintenance. Do not attempt to repair it yourself. If service is needed, 
contact qualified service personnel.
• Always unplug the fan before cleaning or disassembling.
• To ensure adequate air circulation to the motor, keep vents at the rear of the motor free of dust. 

Do not disassemble the fan to remove dust.
• Wipe the exterior parts with a soft cloth soaking a mild detergent.
• Do not use any abrasive detergent or solvents to avoid scratching the surface. Do not use any of 

the following as a cleaner: gasoline, thinner, bending.
• Do not allow water or any other liquid into the motor housing or interior parts.

TROUBLESHOOTING

Operation of your appliance can lead to errors and malfunctions. The following tables contain 
possible causes and notes for resolving an error message or malfunction. It is recommended to 
read the tables carefully below in order to save your time and money that may cost for calling to 
the service center.

Cause SolutionProblem

The power cord is not plugged in 
or has poor contact.

Ensure the plug is properly 
inserted into the socket.

Power switch on the body is not 
turned on.

Turn on the switch on the 
body.

  

  

The fan does not 
work properly after 
assembly.

GB
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SPECIFICATION :

Product model : POACTF28BK/POACTF28WH

Working voltage : 220-240V~ 50/60Hz

Rated power : 35W

Maximum fan flow rate F 18.62 m3 /min

P 28.7 W

SV 0.65 (m3 /min)W

PSB

POFF

W

W

——

0

LWA 51.66 dB(A)

C 3.12 meters/sec

Q 9.18 kWh/a

Fan power input

Service value

Standby power consumption

Off power consumption

Fan sound power level

Maximum air velocity

Seasonal electricity 
consumption

Measurement standard for 
service value

Contact details for obtaining 
more information

Description Symbol Value Unit

IEC 60879: 1986+Corr.1992;
IEC 60879: 2019

POWER INTERNATIONAL AS
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway
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This symbol on the product or in the instructions means that your 

electrical and electronic equipment should be disposed at the end 

of its life separately from your household waste. There are separate 

collection systems for recycling in the EU. For more information, 

please contact the local authority or your retailer where you 

purchased the product.

GB
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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INSTRUKSJONER ADVARSEL!
Les alle sikkerhetsadvarslene og instruksjonene før bruk 
apparatet.

- Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og 
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller mangel på erfaring og kunnskap hvis de er 
under tilsyn eller har fått instruksjoner om sikker bruk av 
apparatet og forstår farene som er involvert.

- Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjøring og 
brukervedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn.

- Stikk aldri fingre, blyanter eller andre gjenstander 
gjennom gitteret når viften er i gang.

- Koble fra viften når den flyttes fra ett sted til en annen.

- Kun for innendørs- og husholdningsbruk.

- Hvis strømledningen er skadet, må den skiftes ut av den 
produsenten, dennes servicerepresentant eller en 
tilsvarende kvalifisert person for å unngå fare.

- For å beskytte mot faren for elektrisk støt, må du ikke 
Ikke dypp enheten, ledningen eller støpselet i vann eller 
annen væske.

- Trekk ut støpselet fra stikkontakten når det ikke er i bruk 
bruk og før rengjøring.

VIKTIGE SIKKERHETS

N
O
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ADVARSEL

- Når viften er montert, må rotorbladbeskyttelsen ikke 
under noen omstendigheter fjernes. 
- Trekk alltid ut støpselet før rengjøring.
- Ikke demonter eller åpne rotorbeskyttelsen for å 

rengjøre rotorbladene.
- Tørk av viftehuset og beskyttelsesgitteret med en lett 

fuktet klut.
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MERK
Alle bilder i denne bruksanvisningen er kun for illustrasjonsformål. Ved eventuelle avvik 
mellom det faktiske produktet og illustrasjonene, er det det faktiske produktet som gjelder.

PRODUKT OVERSIKT

Kropp

Base

Plastmutter

N
O
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PRODUKT INSTALLASJON

Montering Instruksjoner

1. Ta ut viftehuset og basedelene fra esken. Rett inn de to basedelene og press dem sammen 
til spennene klikker på plass.

2. Skru av og fjern plastmutteren fra bunnen av viftekroppen.

For å unngå riper under montering av basen, plasser viften på emballasjeskummet eller et annet 
mykt underlag og snu den opp ned.

3. Plasser viftekroppen på midten av basen og skru plastmutteren på igjen for å feste viften til 
basen.
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BETJENING INSTRUKSJONER

Kontrollpanel

4

3

2

1

5

FunksjonsbeskrivelseNO IKON

Høy lufthastighet1

2

3

4

5

Middels lufthastighet

Lav lufthastighet

På/av-bryter for oscillering

Slå av

N
O
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RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

Viften krever svært lite vedlikehold. Ikke forsøk å reparere den selv. Hvis det er behov for service, 
kontakt kvalifisert servicepersonell.
• Trekk alltid ut støpselet på viften før rengjøring eller demontering.
• For å sikre tilstrekkelig luftsirkulasjon til motoren, hold ventilene på baksiden av motoren fri for 

støv. Ikke demonter viften for å fjerne støv.
• Tørk av de ytre delene med en myk klut fuktet med mildt rengjøringsmiddel.
• Ikke bruk skuremidler eller løsemidler for å unngå å ripe opp overflaten. Ikke bruk bensin, 

malingstynner eller lignende løsemidler som rengjøringsmidler.
• Ikke la vann eller annen væske komme inn i motorhuset eller de indre delene.

FEILSØKING

Bruk av apparatet kan føre til feil og funksjonsfeil. Tabellen nedenfor inneholder mulige årsaker og 
merknader for å løse en feilmelding eller funksjonsfeil. Det anbefales å lese tabellen nøye for å 
spare tid og penger som det kan koste å ringe servicesenteret.

Årsak LøsningProblem

Strømledningen er ikke koblet 
til eller har dårlig kontakt.

Sørg for at støpselet er satt 
ordentlig inn i stikkontakten.

Strømbryteren på viften er ikke 
slått på.

Slå på bryteren på viften.

  

  

Viften gjør ikke 
fungere som den 
skal etter 
montering.
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SPESIFIKASJONER :

Produktmodell : POACTF28BK/POACTF28WH

Driftsspenning : 220-240V~ 50/60Hz

Nominell effekt : 35W

Maksimal viftestrøm F 18.62 m3 /min

P 28.7 W

SV 0.65 (m3 /min)W

PSB

POFF

W

W

——

0

LWA 51.66 dB(A)

C 3.12 m/s

Q 9.18 kWh/a

Viftens effektinntak

Serviceverdi

Strømforbruk i standby

Strømforbruk i av-modus

Viftens lydeffektnivå

Maksimal lufthastighet

Sesongbasert 
strømforbruk

Målestandard for 
serviceverdi

Kontaktinformasjon for å få 
mer informasjon

Beskrivelse Symbol Verdi Enhet

IEC 60879: 1986+Corr.1992;
IEC 60879: 2019

POWER INTERNATIONAL AS
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway
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Dette symbolet på produktet eller i bruksanvisningen betyr at ditt 

elektriske og elektroniske utstyr skal kasseres ved slutten av 

levetiden, atskilt fra husholdningsavfallet. Det finnes egne 

innsamlingsordninger for resirkulering i EU. For mer informasjon, 

kontakt de lokale myndighetene eller den forhandleren der du 

kjøpte produktet.
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Power International AS,
Postboks 523, N-1471 Lørenskog, Norge

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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VAROITUS!
Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet ennen käyttöä 
laitetta.

- Laitetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat 
lapset sekä henkilöt, joiden fyysiset, aistilliset tai 
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole 
kokemusta ja tietoa, jos heitä valvotaan tai opastetaan 
laitteen turvalliseen käyttöön ja he ymmärtävät siihen 
liittyvät vaarat.

- Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Puhdistusta ja huoltoa 
eivät saa tehdä lapset ilman valvontaa.

- Älä koskaan työnnä sormia, kyniä tai mitään muita 
esineitä säleikköön, kun tuuletin on käynnissä.

- Irrota tuuletin pistorasiasta, kun siirrät sen paikasta 
toiseen.

- Vain sisä- ja kotitalouskäyttöön.

- Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdatettava 
valmistajalla, sen huoltoedustajalla tai vastaavalla 
ammattilaisella vaaran välttämiseksi.

- Suojautuaksesi sähköiskun vaaralta, älä upota laitetta, 
johtoa tai pistoketta veteen tai muuhun nesteeseen.

- Irrota laite pistorasiasta, kun se ei ole käytössä ja ennen 
puhdistusta.

TÄRKEITÄ TURVALLISUUS OHJEITA
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VAROITUS

- Kun tuuletin on koottu, roottorin lavan suojusta ei saa 
irrottaa missään tapauksessa. 
- Irrota tuulettimen pistoke aina pistorasiasta ennen 

puhdistusta.
- Älä pura tai avaa roottorin suojusta puhdistaaksesi 

roottorin lapoja.
- Pyyhi tuulettimen kotelo ja siipisuojus hieman 

kostealla liinalla.

FI
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Huom.
Kaikki tämän käyttöoppaan kuvat ovat vain havainnollistamistarkoituksessa. Jos todellisen 
tuotteen ja kuvien välillä on eroavaisuuksia, todellinen tuote on ensisijainen.

TUOTTEEN YLEISKATSAUS

Runko

Jalusta

Muovimutteri

24



TUOTTEEN KOKOONPANO

Kokoamisohjeet 

1. Ota tuulettimen runko ja jalustan osat laatikosta. Kohdista jalustan kaksi osaa ja paina ne 
yhteen, kunnes kiinnikkeet napsahtavat paikoilleen.

2. Kierrä auki ja irrota muovimutteri tuulettimen rungon alaosasta.

Välttääksesi naarmuja jalustaa asentaessasi aseta tuuletin pakkausvaahtomuovin tai muun 
pehmeän alustan päälle ja käännä se ylösalaisin.

3. Aseta tuulettimen runko jalustan keskelle ja kierrä muovimutteri takaisin kiinni tuulettimen 
kiinnittämiseksi jalustaan.

FI
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KÄYTTÖOHJEET

Ohjauspaneeli

4

3

2

1

5

Toiminnon kuvausNRO KUVAKE

Suuri puhallusnopeus1

2

3

4

5

Keskisuuri puhallusnopeus

Hidas nopeus

Kääntöliikkeen kytkin

Virta pois
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PUHDISTUS JA HUOLTO

Tuuletin vaatii hyvin vähän huoltoa. Älä yritä korjata sitä itse. Jos huoltoa tarvitaan, ota yhteyttä 
valtuutettuun huoltohenkilöstöön.
• Irrota tuuletin aina pistorasiasta ennen puhdistamista tai purkamista.
• Varmistaaksesi moottorin riittävän ilmankierron, pidä moottorin takana olevat tuuletusaukot 

puhtaina pölystä. Älä pura tuuletinta pölyn poistamiseksi.
• Pyyhi ulko-osat pehmeällä liinalla, joka on kostutettu miedolla pesuaineella.
• Älä käytä hankaavia pesuaineita tai liuottimia pinnan naarmuuntumisen välttämiseksi. Älä 

käytä bensiiniä, tinneriä tai vastaavia liuottimia puhdistusaineina.
• Älä päästä vettä tai muita nesteitä sisään moottorikoteloon tai sisäosiin.

VIANMÄÄRITYS

Laitteen käytössä voi ilmetä virheitä ja toimintahäiriöitä. Seuraava taulukko sisältää mahdollisia 
syitä ja ohjeita virheilmoituksen tai toimintahäiriön ratkaisemiseksi. Suosittelemme lukemaan 
taulukon huolellisesti, jotta säästät aikaa ja rahaa, jotka huoltokeskukseen soittaminen voi 
maksaa.

Syy RatkaisuOngelma

 Virtajohto ei ole kytketty pistorasiaan 
tai siinä on huono kosketus.

Varmista, että pistoke on 
kunnolla pistorasiassa.

Laitteen virtakytkin ei ole päällä. Kytke laite päälle rungon 
kytkimestä.

  

  

Tuuletin ei toimi 
kokoamisen 
jälkeen.

FI
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TEKNISET TIEDOT :

Tuotemalli : POACTF28BK/POACTF28WH

Käyttöjännite : 220-240V~ 50/60Hz

Nimellisteho : 35W

Suurin tuulettimen ilmavirta F 18.62 m3 /min

P 28.7 W

SV 0.65 (m3 /min)W

PSB

POFF

W

W

——

0

LWA 51.66 dB(A)

C 3.12 m/s

Q 9.18 kWh/a

Tuulettimen tehonotto

Huoltoarvo

Virrankulutus valmiustilassa

Virrankulutus pois päältä -tilassa

Tuulettimen äänitehotaso

Suurin ilmanopeus

Kausiluonteinen 
sähkönkulutus

Huoltoarvon 
mittausstandardi

Yhteystiedot lisätietojen 
saamiseksi

Kuvaus Symboli Arvo Yksikkö

IEC 60879: 1986+Corr.1992;
IEC 60879: 2019

POWER INTERNATIONAL AS
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway
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Tämä tuotteessa tai ohjeissa oleva symboli tarkoittaa, että sähkö- 

ja elektroniikkalaitteet on hävitettävä käyttöikänsä lopussa erillään 

kotitalousjätteestä. EU:ssa on erilliset keräysjärjestelmät 

kierrätystä varten. Lisätietoja saat paikallisilta viranomaisilta tai 

jälleenmyyjältä, jolta ostit tuotteen.

FI
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Power International AS, 
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norjassa:
https://www.power.no/kundeservice/
P: 21 00 40 00

Expert Tanskassa:
https://www.expert.dk/kundeservice/
P: 70 70 17 07

Power Tanskassa:
https://www.power.dk/kundeservice/
P: 70 33 80 80

Punkt 1 Tanskassa:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
P: 70 70 17 07

Power Suomessa:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
P: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
P: 08 517 66 000
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INSTRUKTIONER ADVARSEL!
VIGTIGE SIKKERHEDS

Læs alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner før brug 
apparatet.

- Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter og 
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under 
opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet 
og forstår de medfølgende farer.

- Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og 
brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden 
opsyn.

- Stik aldrig fingre, blyanter eller andre genstande gennem 
gitteret, når ventilatoren kører.

- Frakobl ventilatoren, når den flyttes fra ét sted til en 
anden.

- Kun til indendørs- og husholdningsbrug.

- Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af 
producenten eller dennes servicerepræsentant eller en 
tilsvarende kvalificeret person for at undgå fare.

- For at beskytte mod risikoen for elektrisk stød, må du 
ikke nedsænk ikke enheden, ledningen eller stikket i vand 
eller anden væske.

- Træk stikket ud af stikkontakten, når den ikke er i brug og 
før rengøring.

DK
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ADVARSEL

- Når ventilatoren er samlet, må rotorbladbeskyttelsen 
under ingen omstændigheder fjernes. 
- Frakobl altid ventilatoren før rengøring.
- Du må ikke adskille eller åbne beskyttelsesgitteret for 

at rengøre blæserbladene.
- Tør ventilatorhuset og beskyttelsesgitteret af med en 

let fugtig klud.
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BEMÆRK
Alle billeder i denne vejledning er kun vejledende. I tilfælde af uoverensstemmelse mellem 
det faktiske produkt og illustrationerne, er det faktiske produkt gældende.

PRODUKT OVERSIGT

Krop

Fod

Plastikmøtrik

DK
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PRODUKTINSTALLATION

Samlings- instruktioner

1. Tag blæserhuset og bunddelene ud af kassen. Juster de to bunddele, og tryk dem sammen, 
indtil spænderne klikker på plads.

2. Skru af og fjern plastikmøtrikken fra bunden af blæserhuset.

For at undgå ridser under montering af foden, skal du placere ventilatoren på emballageskummet 
eller en anden blød overflade og vende den på hovedet.

3. Placer ventilatorens krop på midten af foden, og skru plastmøtrikken på igen for at fastgøre 
ventilatoren til foden.
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BETJENING INSTRUKTIONER

Kontrol panel

4

3

2

1

5

FunktionsbeskrivelseNR IKON

Høj lufthastighed1

2

3

4

5

Mellem lufthastighed

Lav lufthastighed

Kontakt til oscillation

Sluk

DK

35



RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Ventilatoren kræver meget lidt vedligeholdelse. Forsøg ikke at reparere den selv. Kontakt 
kvalificeret servicepersonale, hvis der er behov for service.
• Tag altid stikket ud før rengøring eller adskillelse.
• For at sikre tilstrækkelig luftcirkulation til motoren skal ventilationsåbningerne bag på motoren 

holdes fri for støv. Ventilatoren må ikke skilles ad for at fjerne støv.
• Aftør de udvendige dele med en blød klud fugtet med mildt rengøringsmiddel.
• Brug ikke slibende rengøringsmidler eller opløsningsmidler for at undgå at ridse overfladen. Brug 

ikke benzin, malingfortynder eller lignende opløsningsmidler som rengøringsmidler.
• Lad ikke vand eller andre væsker trænge ind i motorhuset eller de indvendige dele.

FEJLFINDING

Brug af dit apparat kan medføre fejl og funktionsfejl. Følgende tabel indeholder mulige årsager og 
bemærkninger til løsning af en fejlmeddelelse eller funktionsfejl. Det anbefales at læse tabellen 
omhyggeligt for at spare tid og penge på et opkald til servicecenteret.

Årsag LøsningProblem

Netledningen er ikke er tilsluttet 
eller har dårlig kontakt.

Sørg for, at stikket er sat 
korrekt i stikkontakten.

Strømafbryderen på enheden er 
ikke tændt.

Tænd for kontakten på 
enheden.

  

  

Ventilatoren gør
ikke fungerer 
korrekt efter 
montering.
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SPECIFIKATIONER :

Produktmodel : POACTF28BK/POACTF28WH

Driftsspænding : 220-240V~ 50/60Hz

Nominel effekt : 35W

Maksimal ventilatorstrøm F 18.62 m3 /min

P 28.7 W

SV 0.65 (m3 /min)W

PSB

POFF

W

W

——

0

LWA 51.66 dB(A)

C 3.12 m/s

Q 9.18 kWh/a

Ventilatorens effektforbrug

Serviceværdi

Strømforbrug i standby

Strømforbrug i slukket tilstand

Ventilatorens lydeffektniveau

Maksimal lufthastighed

Sæsonbestemt 
strømforbrug

Målestandard for 
serviceværdi

Kontaktoplysninger for 
yderligere information

Beskrivelse Symbol Værdi Enhed

IEC 60879: 1986+Corr.1992;
IEC 60879: 2019

POWER INTERNATIONAL AS
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

DK
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Dette symbol på produktet eller i brugsanvisningen betyder, at dit 

elektriske og elektroniske udstyr skal bortskaffes ved slutningen af 

dets levetid adskilt fra dit husholdningsaffald. Der findes separate 

indsamlingssystemer til genbrug i EU. For yderligere oplysninger, 

bedes du kontakte de lokale myndigheder eller den forhandler, hvor 

du købte produktet.
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DK

Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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VARNING!
VIKTIGA SÄKERHETS INSTRUKTIONER

Läs alla säkerhetsvarningar och instruktioner innan du 
använder apparaten.

- Denna apparat kan användas av barn från 8 års ålder och 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap om de 
övervakas eller har fått instruktioner om säker 
användning av apparaten och förstår de risker som är 
involverade.

- Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och 
användarunderhåll får inte utföras av barn utan uppsikt.

- Stick aldrig in fingrar, pennor eller något annat föremål 
genom gallret när fläkten är igång.

- Koppla ur fläkten när du flyttar den från en plats till en 
annan.

- Endast för inomhus- och hushållsbruk.

- Om strömsladden är skadad måste den bytas ut av 
tillverkaren, dess servicerepresentant eller en liknande 
kvalificerad person för att undvika fara.

- För att skydda mot risken för elektrisk stöt, ska du inte 
doppa inte ned enheten, sladden eller kontakten i vatten 
eller annan vätska.

- Dra ur kontakten från eluttaget när den inte är i används 
och före rengöring.
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WARNING

- När fläkten är monterad får rotorbladsskyddet under inga 
omständigheter tas bort. 
- Koppla alltid ur fläkten före rengöring.
- Ta inte isär eller öppna rotorskyddet för att rengöra 

rotorbladen.
- Torka av fläkthöljet och fläktgallret med en lätt fuktad 

trasa.

SE
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OBS!
Alla bilder i den här bruksanvisningen är endast i illustrativt syfte. Vid eventuella avvikelser 
mellan den faktiska produkten och illustrationerna gäller den faktiska produkten.

PRODUKTÖVERSIKT

Kropp

Bas

Plastmutter
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PRODUKT INSTALLATION

Monterings anvisningar

1. Ta ut fläktkroppen och basdelarna ur kartongen. Passa ihop de två basdelarna och tryck ihop 
dem tills spännena klickar på plats.

2. Skruva loss och ta bort plastmuttern från fläktkroppens undersida.

För att undvika repor vid montering av foten, placera fläkten på förpackningens skumplast eller 
ett annat mjukt underlag och vänd den upp och ner.

3. Placera fläktkroppen i mitten av basen och skruva tillbaka plastmuttern för att fästa fläkten 
vid basen.

SE
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ANVÄNDNING ANVISNINGAR

Kontrollpanel

4

3

2

1

5

FunktionsbeskrivningNR IKON

Hög lufthastighet1

2

3

4

5

Medel lufthastighet

Låg lufthastighet

Strömbrytare för oscillering

Stäng av
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RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

Fläkten kräver mycket lite underhåll. Försök inte att reparera den själv. Om service behövs, 
kontakta behörig servicepersonal.
• Dra alltid ur kontakten innan rengöring eller demontering.
• För att säkerställa tillräcklig luftcirkulation till motorn, håll ventilationsöppningarna på motorns 

baksida fria från damm. Ta inte isär fläkten för att ta bort damm.
• Torka av de yttre delarna med en mjuk trasa fuktad med milt rengöringsmedel.
• Använd inte slipande rengöringsmedel eller lösningsmedel för att undvika att repa ytan. Använd 

inte bensin, thinner eller liknande lösningsmedel som rengöringsmedel.
• Låt inte vatten eller någon annan vätska komma in i motorhöljet eller de inre delarna.

FELSÖKNING

Användning av apparaten kan leda till fel och funktionsstörningar. Följande tabell innehåller 
möjliga orsaker och anvisningar för att åtgärda ett felmeddelande eller en funktionsstörning. Det 
rekommenderas att du läser tabellen noggrant för att spara tid och pengar som det kan kosta att 
ringa servicecentret.

Orsak LösningProblem

Strömsladden är inte ansluten 
eller har dålig kontakt.

Se till att kontakten sitter 
korrekt i uttaget.

Strömbrytaren på enheten är inte 
påslagen.

Slå på strömbrytaren på 
enheten.

  

  

Fläkten gör inte 
fungerar korrekt 
efter montering.

SE
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SPECIFIKATIONER :

Produktmodell : POACTF28BK/POACTF28WH

Driftspänning : 220-240V~ 50/60Hz

Märkeffekt : 35W

Maximalt fläktflöde F 18.62 m3 /min

P 28.7 W

SV 0.65 (m3 /min)W

PSB

POFF

W

W

——

0

LWA 51.66 dB(A)

C 3.12 m/s

Q 9.18 kWh/a

Fläktens effektförbrukning

Servicevärde

Strömförbrukning i standby-läge

Strömförbrukning i avstängt läge

Fläktens ljudeffektnivå

Maximal lufthastighet

Säsongsbaserad 
elförbrukning

Mätstandard för 
servicevärde

Kontaktuppgifter för mer 
information

Beskrivning Symbol Värde Enhet

IEC 60879: 1986+Corr.1992;
IEC 60879: 2019

POWER INTERNATIONAL AS
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway
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Denna symbol på produkten eller i instruktionerna betyder att din 

elektriska och elektroniska utrustning ska kasseras vid slutet av sin 

livslängd separat från ditt hushållsavfall. Det finns separata 

insamlingssystem för återvinning inom EU. För mer information, 

kontakta den lokala myndigheten eller den återförsäljare där du 

köpte produkten.

SE
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 1707

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverig:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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